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Аннотация. В статье рассмотрены способы реализации концепта СЕМЬЯ в американском мультсериале 
«Симпсоны». В качестве материала исследованы 22 серии 34-го сезона. Выявлена актуализация следующих 
признаков: «являющиеся родственниками», «работающие в одном хозяйстве», наличие высокого социаль-
ного статуса как важного элемента благополучия в семье, финансовое благополучие как важная составля-
ющая и другие. Использованы дискурсный и концептуальный методы анализа.
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 Введение 
Очевидно, что телевидение влияет на становле-

ние личности человека. Исследователи отмечали 
воздействие мультфильмов на социализацию ре-
бёнка [14], связь агрессии и жестокости с просмо-
тром соответствующих телепередач [15], важную 
роль телевидения в формировании «системы цен-
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ностных ориентаций подростков [9]. О. В. Барсу-
кова показала, что мультфильмы способствуют 
формированию у детей представлений о добре 
и зле, закладывают модели поведения, формиру-
ют мировоззрение [1. C. 11–16]. Таким образом, 
установление наличия (или отсутствия) семей-
ных ценностей, передаваемых зрителям посред-
ством современной мультипликации, позволит 
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определить некоторые особенности современной 
американской лингвокультуры. В связи с этим 
целью данной статьи является анализ средств 
актуализации концепта FAMILY в мультсериа-
ле «Симпсоны» и выявление признаков данно-
го концепта. Актуальность работы заключает-
ся в необходимости более глубокого изучения 
американской лингвокультуры, что способству-
ет лучшему пониманию особенностей языково-
го сознания американцев. Различные аспекты 
мультсериала уже были исследованы учёными. 
Так, особенности ситкома «Симпсоны» были 
рассмотрены Е. В. Масловой [8], стереотипы 
в мультсериале определял С. В. Осипов [10], об-
раз американской семьи и ценностей анализиро-
вали Е. Д. Кирильченко и Е. В. Илова [5]. Мате-
риалом нашего исследования послужили 22 се-
рии 34-го сезона мультсериала «Симпсоны», вы-
шедшие в 2022 году. Новизна работы заключает-
ся в анализе современной актуализации концепта 
FAMILY и в определении основных концептуаль-
ных признаков. В работе использован дискурс-
ный и концептуальный методы анализа.

Концепт и его признаки
Концепты — «ментальные образования, ко-

торые представляют собой хранящиеся в памя-
ти человека значимые типизируемые фрагменты 
опыта» [4. С. 59]. Согласно другим определени-
ям, концепт представляет собой ментальную, не-
наблюдаемую сущность [12. С. 6], оперативную 
единицу мысли, единицу «коллективного зна-
ния» [3. С. 5–13], «дискретное ментальное обра-
зование… несущее комплексную, энциклопеди-
ческую информацию об отражаемом предмете 
или явлении» [13. С. 34], «оперативную единицу», 
идею, находящуюся «у нас в сознании» [7. С. 317]. 
Е. С. Кубрякова определяет концепт как «термин, 
служащий объяснению единиц ментальных или 
психических ресурсов нашего сознания и той 
информационной структуры, которая отражает 
знание и опыт человека, оперативную содержа-
тельную единицу памяти, ментального лексико-
на, концептуальной системы и языка мозга, всей 
картины мира, отраженной в человеческой пси-
хике» [6. С. 90]. 

Вопрос о количестве концептов в языковом со-
знании представителей одной культуры решает-
ся исследователями по-разному. Мы придержи-
ваемся точки зрения, высказанной З. Д. Поповой 
и И. А. Стерниным, согласно которой присут-
ствие языковой единицы указывает на наличие 
концепта в сознании носителей данной лингво-

культуры [13. С. 91]. Они пишут: «Любой языко-
вой знак представляет концепт в языке, в обще-
нии, при этом он представляет концепт не пол-
ностью — он своим значением представляет не-
сколько основных концептуальных признаков, 
релевантных для сообщения» [13. С. 55].

Объективные и субъективные характеристи-
ки единиц действительности отражены в при-
знаках концепта. Сами признаки и связи между 
ними не формируются по строгим правилам, что 
ведет к тому, что постепенно концепт становится 
более объёмным и насыщенным [2. С. 53]. Кон-
цептуальные признаки «объективизируются в за-
креплённой и свободной формах сочетаний соот-
ветствующих языковых единиц — репрезентан-
тов концептов» [11. С. 129]. Таким образом, ана-
лиз языковых единиц, используемых в текстах, 
позволит выделить признаки рассматриваемого 
концепта.

Признаки концепта FAMILY  
в мультсериале «Симпсоны»

Американский анимационный сериал «Симпсо-
ны» непрерывно выходит более 30 лет. В центре 
мультфильма — семья Симпсонов, которая живёт 
в вымышленном городке Спрингфилд. «Симпсо-
ны» — комедийный сериал, в котором высмеива-
ются различные стереотипы, клише, особенности 
культур, поднимаются политические, религиоз-
ные вопросы.

Концепт FAMILY актуализируется в мультфиль-
ме посредством лексических единиц, обозначаю-
щих наименования членов семьи, взаимоотноше-
ния между персонажами, указывающих на ведение 
хозяйства и другие. Рассмотрим их подробнее.

Семья Симпсонов — полная американская се-
мья, в которой присутствуют родители (Homer 
и Marge), дети (Bart, Lisa и Maggie) и другие род-
ственники. Чаще всего в сериале участвуют та-
кие родственники, как дедушка, отец Гомера 
(Abraham Simpson), тёти, сёстры Мардж (Selma 
и Patricia «Patty» Bouvier). В разных выпусках 
появлялись единокровные брат и сестра Гомера 
(Abbey Simpson, Herbert Powell), родители Мардж 
(Jacqueline и Clancy Bouvier), мачеха Гомера 
(Mona Penelope Simpson) и др. В сериале присут-
ствуют разные семьи, живущие в вымышленном 
городе Спрингфлд (Flanders, Nahasapeemapetilon, 
Carlson и др.). Многие из них обладают большим 
количеством близких и дальних родственни-
ков. Родственные отношения актуализируются 
посредством таких лексем как mom, dad, sister, 
brother, aunt, wife, husband, parents, grampa, twin 
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sister, half-brother, great-grandparents. В основном 
в сюжетах участвуют родственники первой, реже 
второй линии родства. Большинство семей имеют 
детей. Часто упоминаются бабушки и дедушки, 
но они обычно не принимают активного участия 
в жизни семьи и воспитании детей. При этом род-
ственники первой и второй линии родства явля-
ются наиболее значимыми для героев сериала, но 
и дальние родственники могут в определённых 
ситуациях оказать своё влияние. Таким образом, 
здесь очевидна актуализация таких признаков, 
как: имеющие близкого родственника, явля-
ющиеся родственниками, обладающие общим 
предком, имеющие потомство.

Важное место в жизни семьи занимает дом 
и ведение хозяйства. В анализируемых сериях 
не было сюжетов, связанных с домашним хозяй-
ством, но персонажи регулярно готовят, занима-
ются уборкой и ремонтом дома. Такие лексемы, 
как cleaning, scrub brush, chili, corn carne, break-
fast, dinner, homemade dishes, meatballs, washing 
machine, washer-dryer, cooking и другие актуали-
зируют признак работающие в одном хозяйстве. 

Признак работающий на благо семьи реали-
зуется посредством описания трудовой деятель-
ности персонажей. Несколько серий посвящены 
различным видам заработка, способствующего 
повышению материального благосостояния: ра-
бота Мардж на телеканале, работа Мардж и Лизы 
в благотворительной организации, ведение вло-
га семьёй Симпсонов, организованный Бартом 
бизнес. Здесь также актуализируются такие важ-
ные для американской лингвокультуры признаки 
концепта FAMILY как наличие высокого соци-
ального статуса как важного элемента благо-
получия в семье и финансовое благополучие 
как важная составляющая (эпизод 4 «Король 
Ниццы», эпизод 10 «Игра взломана», эпизод 12 
«Моя жизнь как влог», эпизод 19 «Вычеркните 
этот эпизод»). В сериях регулярно появляются 
лексические единицы, связанные с деньгами: «We 
found a video game glitch that makes money», money 
bank, pay money, expensive, lose money, buy, par-
ent’s credit card, will, teastament и другие. 

Интимная сторона семейной жизни персона-
жей мультфильма актуализирует признак интим-
ная сфера как важная составляющая. Вопро-
сы, связанные с личными взаимоотношениями, 
обычно обсуждаются открыто среди взрослых 
как часть повседневных разговоров. Встречают-
ся такие фразы как, например, «This marriage may 
have just got un-sexless» (эпизод 16), «A cranky but 
lovable, sexless grandpa» (эпизод 4), «to share a bed 

with» (эпизод 9), «people who created Bart» (эпи-
зод 15) и другие, намекающие на близкие отно-
шения.

Воспитание детей занимает одну из централь-
ных позиций в жизни семьи. Родители обучают 
детей правильному поведению, наказывают, бес-
покоятся. В эпизодах 34-го сезона можно обна-
ружить немало лексических единиц, актуализи-
рующих такие признаки концепта FAMILY, как: 
наличие воспитательной функции [I had to go 
to my own parent-teacher conference (эпизод 10), 
«And you’re never allowed to read a book again!» 
(эпизод 15)], заботы от наличия детей [«I don’t 
have a moment when I’m not worried about what 
you’ll do next» и «having kids changes your life» 
(эпизод 15), «I worried about Lisa» (эпизод 22)]. 
Переживания родителей по поводу воспитания 
детей ярко показаны в эпизоде 15. В нём Мардж 
и Гомер решают вопрос, являются ли они хоро-
шими родителями для Барта.

Наряду с признаком единство членов группы 
в сериале актуализируется признак наличие не-
похожего члена, другого. Первый признак реа-
лизуется через лексические единицы, указываю-
щие на совместные действия членов семьи [«We 
can finally spend some meaningful time together» 
(эпизод 20), «We are the Simpsons» (эпизод 12)]. 
В разных эпизодах любой член семьи может ока-
заться другим. В 15 эпизоде «непохожим» стано-
вится Барт. Родители обвиняют его в плохом по-
ведении и в том, что он всё рушит (destroyer, ruin 
everything, pranks). В конце концов, родителям 
снится сон, когда их семья живёт без старшего 
сына. В такой реальности все проблемы Симп-
сонов решены. Они финансово благополучны, 
дети счастливы, Мардж и Гомер — образцовые 
родители. В речи персонажей появляется боль-
шое количество положительно окрашенных лек-
сем («happiest man in Springfield», «You guys are 
so sweet», «I love my job»). Но при этом без Барта 
семья не целостная. Без него чего-то не хватает, 
а с его появлением всё становится на свои места 
[«I’ve heard her laugh before, but it’s always been 
ironic. Or sarcastic. Or dubiously polite and just a lit-
tle bit put-upon. But never that» (эпизод 15)]. Таким 
образом, зритель видит, что каждый член семьи 
индивидуален и важен.

Сплочённость и единство членов семьи про-
является и в хороших взаимоотношениях между 
ними. Такие лексические единицы как love, show 
her you still care, respect, we want to be supportive 
и другие актуализируют признак имеющие хо-
рошие взаимоотношения. В то же время члены 
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семьи могут ссорится, между ними возникает не-
понимание, что проявляется в таких фразах как: 
«my dad… sure hated me», «What if, deep down we 
blame Bart for throwing our lives out of whack?», 
«how much they hurt you?» и др. Так, в сериале ак-
туализируется такой признак концепта Family как 
имеющие плохие взаимоотношения. В целом 
преобладают хорошие взаимоотношения, и все 
конфликты и ссоры в семье Симпсонов заканчи-
ваются мирно.

Выводы
Итак, анализ 34-го сезона мультсериала 

«Симпсоны» позволил выявить следующие 
16 признаков концепта FAMILY: имеющие близ-
кого родственника; являющиеся родственни-

ками; обладающие общим предком; имеющие 
потомство; потомство; работающие в одном 
хозяйстве; работающий на благо семьи; нали-
чие высокого социального статуса как важно-
го элемента благополучия в семье; финансо-
вое благополучие как важная составляющая; 
интимная сфера как важная составляющая; 
наличие воспитательной функции; заботы от 
наличия детей; единство членов группы; на-
личие непохожего члена, другого; имеющие 
хорошие взаимоотношения; имеющие плохие 
взаимоотношения. Мы видим, что в мультфиль-
ме создан положительный образ нуклеарной се-
мьи, авторы сериала подчеркивают такие семей-
ные ценности, как единство, поддержка, забота 
друг о друге.
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